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I - PisOo sum

salvé! nomen mihi est Pis0. in urbe, Roma, habito.
puer ROmanus sum. annos octo(8) natus sum. puer
parvus sum, sed poeta magnus esse volo. mater iam
me audit...

mater: “Quocum loqueris, Pis0? Quid est de
poétis? puer bonus Romanus débet esse miles! non
poéta! nonne vis esse miles sicut pater? Quid agunt?
poetae?”

Piso non loguitur. ad mensam it.
Quid agunt poétae? QUID AGUNT POETAE?!

poétae versus pulchros scribunt, et carmina pulchra
canunt.® ecce, versus:

“arma virumque cano,
Troiae qui primus ab oris”*

! miles soldier

2 Quid agunt? What do they do?

3 carmina canunt recite poems

* "I sing of war and a man, who, first from the shores of Troy...”
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versus pulcher est, sed non est versus meus. versum
non scripsi. Vergilius versum scripsit. frater, Rufus,
iam meé audit...

Rdfus: “Quis est Vergilius? estne miles? habetne
arma?’ estne gladiator? pugnatne in amphitheatro?°

Piso: “Vergilius neque miles neque gladiator est!
poeta ERAT. poeta magnus erat, Rufe...Fufe!”

Rdfus: “ndomen mihi RUUUUUUFUS est, non
RUFUS FUFUS! versus tuus mihi non placet! poétae

mihi non placent!”

nomen fratri “"Rdfus” est, sed Piso eum "Rufum
Fufum” vocat. “Fufus” pulchrum verbum non est.
ergo, Rufus non laetus est. 8 ménsa it. Piso eum iam
non videt.

versus RUfo non placet, sed MEUS NON EST! est
versus Vergilii de carmine, Aenéide. ecce, versus
primus(1®) meus:

“*‘hon natus sum tres annos,
sed sum octo eqo Piso”

> arma weapons
® pugnatne in amphitheatro? Does he fight in the amphitheater?
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placetne tibi versus meus? versus Rufo non placet.
is” annos trés(3) natus est, et vult esse miles. matri
non placet quia mater vult mé esse militem sicut
pater. versus neque matri neque Rufo placet! ergo,
meos versus ego solus scribo, sed laetus sum.

Piso ridet.

audivistine? littera "“s” mihi placet (ergo, meos
versius ego solus scribo, sed laetus sum). litterae
mihi placent. syllabae mihi placent. verba mihi
placent. scribere so6lum mihi placet. Cur? poéta
parvus sum. poeéetulus sum. ego sum Piso Ille
Poetulus!

7 is he



II - Vergilius poeta

Vergilius poéeta magnus erat. versus pulchros, sed
non multds cotidié scribébat. putd eum scripsisse®
trés versus cotidié. tantum tres! Martialis quoque
poéta erat, sed versus Vergilii pulchriores sunt quam
versus Martialis. ecce, versus meus de Vergilio:

“Vergilius scripsit,
versusque cotidie erant tres”

Piso fratrem, Rufum, videt.

Rdfus: “Quocum loqueris, Piso? Cur dé magno
poéta canébas? Vergilius non magnus erat. tantum
tres versus cotidié scribebat! gladiatores et milités
agunt magis quam Vergilius! semper pugnant!

Piso cum RUfo non loquitur. 8 ménsa, et a RUfo it.

Vergilius semper canebat. ergdo, semper cano. multa
de vita mea cano0. ecce, versus meus:

“semper multa cano,
de vita multa cano iam”

® puto eum scripsisse... I think that he wrote...



placetne tibi? non mihi placet. Cur? quia verba
“multa cano” non semel(1x), sed bis(2x) scribuntur.

Rufus audivit Pisonem.

Rdfus: “neque versus mihi placet!”
Piso: "sang,’ nondum sum poéta magnus sicut
Vergilius, Rufe Fufe!

RuUfus non laetus est. ad matrem it quia annos trés
natus est. Piso eum iam non videt.

cotidie multos versus scribo—non tantum trés sicut
Vergilius! versus iterum iterumque scribo, et iterum
iterumque illos cano. Vergilius tantum versus bonos
scripsit. ego versus et bonos et malos scribo.
nondum poeta magnus sum, sed ero.

® sane clearly



III - pater miles

in familia mea sunt mater et pater et frater, Riufus,
sed eum “Rufus Fufus” voco. Rufus semper est domi
cum matre. pater semper abest.

pater est miles in exercitid!® Romanod. exercitus
ROmanus magnus est. iam, pater cum exercitu
abest. exercitus Romanus in Britanniam iam pugnat.

pater gladium habet quia miles est. pater quoque
scutum habet. arma sunt. arma non mihi placent.
verba mihi magis placent! Vergilius ipse!! versis dé
Aenea et armis scripsit. ergo, versus dé armis
scribere deébeo. mater iam me audit...

mater: “"Quocum loqueris, P1s0? es solus! videsne
arma patris? Rufus vult videre arma. nonne tibi
placent arma beata!? patris?”

Piso: “non. non mihi placent. versus mihi magis
placent, mater!”

Piso ad méensam it.

10 exercita army
1 Vergilius ipse Virgil, himself
12 arma beata magnificent weapons



ecce gladius et scutum! arma patris sub mensa sunt.
arma beata non amo, sed verba pulchra amo. ergo,
dé armis canam:

“arma patris video,
sub mensa militis arma”

“ecce habet arma pater,
gladium scutumque beatum”

mater Pisonem audit. familia vult Pisonem esse
militem. familia non vult eum esse poétam. mater ad
Pisonem it...



IV - fratrem non amo
PisO0 dé armis canit. mater subridet. ad Pisonem it.

mater: “Piso, versus tur dé armis sunt! miles esse
debes! nonne vis esse miles sicut pater?”

Piso matrem audit, sed non loquitur. Rufus matrem
audit. ad matrem it.

RiUfus: “mater, miles esse volo! miles esse volo!

mater: “Rufe, puer bonus es! vis esse miles—ego
et pater laeti sumus!”

mater subridet. mater Pisonem videt. iam mater non
subridet. Rifus est laetus, sed Piso laetus non est.
Pisd a familia et domao it.*> Piso iam ex domo stat.

sumne puer malus? mater vult me esse militem sicut
pater. non volo esse miles! familia mé amat, sed
Rafum magis amat.

13 domo it goes out of the house



PisO versus trés scribit et canit:

“'semper abest pater et,
Rufus cum matre domi est hic”

“mater amatur sane a me,
pater et quoque amatur”

“"Rufum non ego amo,
sed eum pater ipse amat eheu!”

Rufum non amo. Rufus annos trés natus est. cotidie
mecum loquitur. eum audio, sed is Latine non bene
loquitur. ergd, non erit poeta quia Latiné non bene
loquitur. litterae el non placent. syllabae el non
placent. verba el non placent, sed arma ei placent.
Rufus miles bonus laetus erit.

pater cum Rufo de armis cotidieé loquitur, sed mecum
de litteris et syllabis et verbis et versibus non
loquitur. pater Riafum magis amat. eheu! volo patrem
loqul mécum! Quid agam?**

Pis® patrem in animo volvit.?> fessus est.

14 Quid agam? What should I do?
15 in animo volvit thinks about

10



V - vir magnus

Piso virum magnum videt. videtur esse miles. vir
magnus gladium Pisoni dat.

miles: “ecce, puer, gladius tuus.”
Piso: “Quid?! gladius meus? gladium non habeo!”

miles: “est gladius tuus! exercitus ad Britanniam
it. cum exercitu 1re debes.”

Piso: “Cur ad Britanniam cum exercitl ire débesd?
tantum octdo annos natus sum!”

miles: “Cur?! quia puer bonus Romanus es. in
exercitu Romano es. miles es!”

Piso: "miles sum?! éheu!”

subito, Piso surgit. dormiébat! laetus est quia tantum
dormiébat.

Piso: "miles non sum—sed, dé patre—Quid
agam?”

11



VI - columnae tres

in urbe habitamus. urbs est ROma. annos trés hic
Romae habitamus, sed dé Hispania sumus. Hispania
pulchra erat, sed Roma pulchrior est. habitare hic
amo. pater habitare hic quoque amat.

Piso patrem et Romam in animo volvit. subito, laetus
est!

Romam amo, et pater Romam quoque amat! carmen
bonum dé Roma canam, et pater laetus erit! laetus,
pater mecum loquétur!

ergo, Piso per Romam it ad carmen scribendum.*®
Piso multa Romae videt. subito, columnas tres videt.
columnae er placent. ad columnas Piso it.

ecce columnae tres! sunt multae columnae hic
Romae. columna prima est Dorica. columnae Doricae
mihi placent. columnae Doricae inornatae!” sunt.
inornata mihi placent. inornata sunt pulchra et beata.
inornata patri quoque placent quia miles est—miles
non habent multa.

16 ad carmen scribendum in order to write a poem
7 inornatae plain, simple
12



vir videt et audit Pisonem. ad Pisonem it.

vir: “salve, puer! Quocum loqueris? nonne debeés
esse domi cum matre?”

vir vidétur esse miles. miles versis non probet.'®
ergo, Piso non loquitur. vir ridet et ab Pisone it.

ecce columna tertia Corinthia! columnae Corinthiae
inornatae non sunt! non tam mihi placent quam
Doricae. columna secunda, Ionica, est inornatior
quam Corinthia, sed non tam inornata quam Dorica
est. Dorica mihi magis placet.

Piso dé columna Dorica canit:

“ecce columna hic est,
quae pulchra est Dorica nonne?”

placetne tibi, columna, versus meus? versus placébit
quia inornata amat.

Piso ridet quia cum columna loguitur. logui cum
columna non bonum est, sané!

18 versiis non probet would not approve of lines of poetry
13



columna: “versus tuus mihi placet!”

Piso columnam audivit. iam non ridet. @ columna
lente it. Piso columnam videt, sed columna negue
movet neque loguitur. Piso ipse neque movet negue
laetus est.

Piso: “salveél!? Quis es? esne hic, frater? Rufe,
cum matre domi esse debeées!”

estne hic Rufus? Piso6 tantum columnam videt.
audivitne Piso columnam? PisO putat sé esse
insanum!*® ad columnam Piso lenté it, et prope
columnam stat.

Rifus abest. Piso solus est. estne locita columna??°

19 putat sé esse insanum! thinks he is insane!
0 estne locuta columna? Did the column speak?

14



De Versibus

The trick to reciting Latin poetry is actually to pronounce Latin
exactly as you normally would (e.g. accent/syllable length)
just without stopping after each word. The challenge is being
aware of when vowels drop between words. I highly recommend
using the accompanying audio, available for purchase separately,
to hear Piso’s poetry while following along with the recitation
notes below. Visit magisterp.com under Rhythmic Fluency for
additional metrical resources and an explanation of the alternative
scansion practice (vs. traditional scansion practice). Briefly,
though, anything not underlined or without a macron is short.
Long vowels and syllables are pronounced about twice as long as
short ones. The following key applies throughout:

Underlined = long syllable
Bold = accented syllable
' = vowels drop between syllables

I - P1sO sum

arma virumque cano,
Troiae qui primus ab oris

non natus sum trés an nos,
sed s’oct’ego Piso

15



IT - Vergilius poeta
Vergilius scrip sit,

versus que cotidi‘erant tres

sem per multa cano,
de vita multa cano iam

III - pater miles

rma pat_s video,
mensa militis arma

O
¢l

Su

ecc’habet arma pater,
gladium scutumque beatum

IV - fratrem non amo

mper abest pater _et,
Rﬁf s cum matre dom’est hic




mater amatur san’a me,
pater et quoqu’amatur

Rufum non eg’amo,
sed eum pater_ips’amat eheu

VI - columnae trés

ecce column’hic est,
quae pulchra’st Dorica nonne?

17



Indiculus Verborum

A mini-glossary containing meanings found in the preview, ONLY.
The novella has example phrases.

A, B, C
a/ab by, from, away from
abest (ab + est) /s away
ad to (toward), in order to
Aenea Aeneas, Trojan hero and ancestor of the Romans
Aeneide The Aeneid, Virgil's epic poem
agam [ might do
agunt they do
amat /oves
amatur js loved
amo I love
amphitheatro amphitheater, a round or oval stadium
animo /n the mind
annos years
arma weapons, armor
armis weapons
audit hears
audivistine? Did you hear?
audivit heard
audivitne? Did he hear?
beata magnificent (more than one)
beatum magnificent
bene well
bis twice
bonos good (more than one)
bonum good
bonus good
Britanniam Britain
canam I will sing (recite poetry)
canebas you were singing (reciting poetry)
canebat was singing (reciting poetry)
canit sings (recites poetry)
cano [ sing (recite poetry)
canunt they sing (recite poetry)




carmen song (poem)
carmina songs (poetry)
carmine from the song (poem)
columna column
columna column
columnae columns
columnam column
columnas columns
Corinthia Corinthian, an architectural style
Corinthiae Corinthian (more than one)
cotidie every day
cum with, when, whenever
car? Why?

D, E

dat gives

de from, about

debeo I should
debes you should
debet should

domi at home

domo out of the house, outside of the house

dormiebat was sleeping
Dorica Doric (architectural style)
Dorica Doric
Doricae Doric (more than one)
e/ex of, out of, outside of
ecce /ook!
ego ]
eheu Oh no!
el to her/him
erant (more than one) were
erat was
erit will be
ero I will be
ergo therefore, so
esne? are you?

19



esse to be

est /s

estne? js?, did?
et and
eum him
exercitu army

exercitus army

F, G H, I
familia family
familia family
fessus tired
frater brother
fratrem brother
fratri brother
Fufus Piso’s name for his brother, Rufus, from fufae! (= gross!)
Fufe Rufus
gladiator gladiator
gladiatores gladiators
gladium sword
gladius sword
habent (more than one) have
habeo I have
habet has
habetne? has?
habitamus we /ive
habitare to live
habito I /ive
hic here

iam now

ille that, the
illos those

in in, into, on

inornata undecorated, simple (more than one)
inornatae simple (more tan one)
inornatior simpler

insanum jnsane

20



Insanus insane
Ionica Ionic (architectural style)
ipse himself
ire to go
is he
it goes
iterum again

L, M
laeti happy (more than one)
laetus happy
Latine in Latin
lente s/owly
littera /etter
litterae /etters
litteris /etters
locuta est spoke
loqueris you speak
loquetur will speak
loqui to speak
loquitur speaks
loquuntur (more than one) speak
magis more
magno big, great
magnum big
magnus big, great
malos bad (more than one)
malus bad, pathetic
Martialis Martial, a Roman poet
mater mother
matre mother
matrem mother
matri mother
me me
mecum (cum + me) with me
mea my
meus my

21



mensa table
mensam table
mihi to/for me, my
militem soldier
miles soldier
militis of a soldier
milites soldiers
movet moves
multa many
multae many
multos many
versus multds many lines of poetry
milités multds many soldiers

N,OP

natus born

neque and not, neither/nor
nomen name

non not, does not

nonne? Don’t you?, Shouldn’t you?, Isn’t?

nondum not yet
octo eight
parvus young, insignificant
pater father
patrem father
patri father
patris father’s
Pi1so Piso, our little poet
Pisone Piso
Pisonem Piso
Pisoni to Piso
Pisonis of Piso
placebit will like
placent /ike (more than one thing)
placet /ike
placetne? /ikes?

poeta poet

22



poeta poet

poetae poets

poetam poet

poeétis poets

poetulus /ittle poet
prima first

primus first
probet would approve

prope near

puer boy
pugnant (more than one) fight

pugnatne? fights?
pulcher beautiful
pulchra beautiful
pulchrior more beautiful
pulchriores more beautiful (more than one)
pulchros beautiful (more than one)
pulchrum beautiful
putat thinks
puto I think

QR

quae which

quam than

quia because

Quid? What?

Quis? Who?

Quocum? With whom?

quoque also

ridet /aughs

Roma Rome
Roma Rome
Romae in Rome
Romam Rome

Romano Roman
Romanus Roman

Rufe Rufus, Piso’s brother

23



Rufo Rufus
Rufum Rufus
Rufus Rufus

S

salve hello

sane clearly

scribendum in order to write
scribere to write
scribit writes
scribo I write
scribunt they write
scribuntur are written
scripsi I wrote
scripsisse to have written
scripsit wrote

scutum shield
scutumque and shield

seé himself

secunda second

sed but

semel once

semper always

sicut just like

solum alone
solus alone

stat stands

sub under

subito suddenly

subridet smiles

sum [ am
sumne? Am I?
sumus we are

sunt are, there are

surgit stands up

syllabae syllables
syllabis syllables
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T, U,V
tam as much
tantum only
tertia third
tibi to/for you, you
tres three
tui your (more than one)
tuus your
urbe city
urbs city
verba words
verbis words
Vergilii of Virgil, the great poet who wrote The Aeneid
Vergilio Virgil
Vergilius Virgil
versibus poetry
versum /ine of poetry, poetry
versus /ine of poetry, poetry
versus lines of poetry, poetry
versusque and lines of poetry
video I see
videre to see
videsne you see?
videt sees
vir man
virl men
virumque and a man
virum man
Vvis you want
vita Jife
vocat calls
voco I call
volo I want
volvit revolves
vult wants
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